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      Sinds ik in mijn appartement boven de boekwinkel ben komen wonen, zijn de ochtenden mijn favoriete tijd van de dag geworden. Het stadje dat ik nu mijn thuis noemde, Timber Falls, verborgen diep in de Rocky Mountains in Colorado, was nog niet tot leven gekomen en een serene stilte vulde mijn ruimte, alleen doorbroken door het zachte gespin van de crèmekleurige kat die op dat moment tegen mijn zij genesteld lag.

      Ik aaide haar zachte, lange vacht en slaakte een tevreden zucht. Hoewel mijn eerste weken in het stadje niet gemakkelijk waren geweest, hadden ze me Millie gebracht, de liefste kat die ik ooit had gekend. En een heleboel nieuwe vrienden, samen met een gloednieuw bedrijf. Ik strekte me uit, nog niet bereid om al op te staan en de dag te beginnen.

      'Wat denk je, Millie? Nog een paar minuutjes?'

      Haar gespin werd luider, wat ik als instemming opvatte. De zon gluurde net door mijn ramen en ik hoefde de boekwinkel pas over twee uur te openen. Er was maar één gedachte die me ervan weerhield om volledig te ontspannen en weer in slaap te vallen.

      Twee weken geleden had mijn ex-man, Paul, het bommetje laten vallen dat hij op bezoek zou komen, zogenaamd de volgende dag. Sindsdien had hij niets meer van zich laten horen en ik was niet van plan om contact met hem op te nemen. Ik had hem niets te zeggen.

      Oké, dat was niet helemaal waar. Hoewel onze scheiding aan de oppervlakte vriendschappelijk was verlopen, waren mijn gevoelens allesbehalve dat. We waren meer dan twintig jaar samen geweest en ik had mijn leven op een laag pitje gezet zodat hij kon schitteren. Paul was een machtige advocaat in Oregon en ik was de plichtsgetrouwe echtgenote geweest die alles draaiende hield, terwijl ik ervoor zorgde dat ik nooit te veel eisen stelde.

      Misschien had ik dat wel moeten doen. Zou hij me dan nog steeds hebben bedrogen met een reeks vrouwen die precies op mij leken? Ik snoof, waardoor ik Millie stoorde. Ze knipperde met haar prachtige groene ogen en staarde me aan.

      'Ik weet het. Ik moet niet in het verleden blijven hangen. Kijk nu naar me. Ik heb een eigen bedrijf. Iets wat ik altijd al wilde doen. Ik ben gelukkiger dan ik ooit ben geweest. Waarom knaagt het dan nog? Ik zou dankbaar moeten zijn dat we uit elkaar zijn.'

      Ze strekte een pootje uit, tikte lichtjes op mijn arm en ik glimlachte, terwijl ik door de vacht op haar kop woelde.

      'Je hebt gelijk. Ik moet opstaan, thee zetten en me richten op de positieve kant. Hé, ze zeggen toch altijd dat geen nieuws goed nieuws is? Misschien heeft Paul zich gewoon bedacht over zijn komst en is hij vergeten het me te vertellen. Het zou niet de eerste keer zijn.'

      Ik zwaaide mijn benen van het bed en stak mijn voeten in een paar pluizige pantoffels. Hoewel het nu volop zomer was, waren de ochtenden in dit deel van Colorado nog steeds een beetje fris. Tegen de middag zouden de temperaturen de pan uit rijzen en zou ik verlangen naar deze zalige ochtendkou. Ik schuifelde de keuken in, met Millie op mijn hielen, en maakte haar ontbijt klaar terwijl ik wachtte tot mijn water kookte.

      Toen ik mijn thee had, liep ik naar de stoel voor het erkerraam dat uitkeek over het stadje en liet me erin zakken, terwijl ik mijn eerste slok nam. Het miste de pit van koffie, iets wat ik deerlijk miste, maar het smaakte goed.

      Ik overwoog even mijn beste vriendin, Cara, te bellen, die nog steeds in Portland woonde, om te zien of ze roddels over Paul had, maar het tijdsverschil behoedde me voor die fout. Ik nam nog een slok thee. Als Paul me maar niet had gebeld, zou ik niet het gevoel hebben dat er een soort onbestemd onheil boven mijn hoofd hing. Twee weken lang had ik gewacht op de volgende klap en wat had het me opgeleverd? Vrijwel een maagzweer.

      'Genoeg, Olivia,' zei ik fronsend. 'Stop met aan hem te denken. Het levert je niets op.'

      Ik knikte, probeerde mijn eigen peptalk ter harte te nemen en keek weer uit het raam. Mijn toekomst lag hier, in Timber Falls. Ik moest het verleden laten waar het hoorde.

      Millie tjilpte bij mijn voeten en ik klopte op mijn schoot om haar aan te moedigen bij me te komen. Dit was een ander favoriet onderdeel van onze ochtendroutine. Zodra ze had gegeten en zich had gewassen, kwam ze graag bij me knuffelen terwijl we keken hoe het stadje tot leven kwam. Ze sprong moeiteloos op en nestelde zich op mijn schoot. Ik aaide haar kop en keek in haar ogen.

      'Millie, ik weet niet wat ik zonder je zou moeten. Ik ben zo blij dat je in mijn leven bent gekomen. Je ziet er zo veel beter uit. Ik hoop dat je je ook beter voelt.'

      Ik was nog geen vijf minuten in het stadje toen ik de verfomfaaide zwerfkat vond in de steeg naast de boekwinkel die ik na een rit van meer dan duizend mijl had gekocht. Millie was echter niet de enige in die steeg. Het lichaam van de vrouw die me de boekwinkel had verkocht, lag er ook. We hadden net het mysterie opgelost van wie haar had vermoord toen het onheil opnieuw toesloeg. Dit keer was het een lokale projectontwikkelaar die in mijn winkel was overleden en mijn vriendin Meg was de verdachte totdat we haar naam hadden gezuiverd.

      'Is het echt pas twee weken geleden dat Nathan Blackmere werd gedood, Millie? Het voelt op de een of andere manier langer geleden en tegelijkertijd alsof het gisteren was.'

      Millie verschoof op mijn schoot en knipperde langzaam met haar ogen.

      'Je hebt gelijk. Ik ben morbide bezig. Ik moet me op het positieve richten.'

      Ondanks de hobbelige start deed mijn boekwinkel het goed en de lokale bevolking was ongelooflijk behulpzaam geweest. Nou ja, de meesten van hen. Meg en de quilt-dames, zoals ik ze graag noemde, waren mijn beste vriendinnen geworden en langzaam maar zeker bouwde ik een nieuw leven voor mezelf op in Timber Falls. Het voelde goed. Bevrijdend.

      Ik dronk de rest van mijn thee op en klopte op Millie's zij.

      'Oké. Genoeg gezeur. Ik heb gistermiddag die nieuwe lading boeken binnengekregen en ik moet de schappen weer vullen.'

      Dat was een heel goed probleem om te hebben. Ik was onzeker geweest over het openen van een nieuw bedrijf, zonder enige ervaring, maar tot nu toe ging alles goed. Millie sprong naar beneden en ik spoelde mijn kopje om in de keuken voordat ik terugging om me klaar te maken voor de dag. Een van de vele dingen die ik geweldig vond aan het wonen boven mijn winkel, was de korte weg naar mijn werk. Binnen een paar minuten was ik aangekleed, mijn haar gekamd en klaar voor de dag. Millie liep voorop de trap af naar de winkel.

      Zonlicht stroomde door de ramen naar binnen en verlichtte de op maat gemaakte houten planken die de muren van de winkel bekleedden. Een lokale houtbewerker, Henry Jenkins, had ze gemaakt voor Trudy, de vorige eigenaresse van de winkel, en mijn vrienden hadden me geholpen ze in hun oude glorie te herstellen.

      Millie liep rechtstreeks naar het kattenmandje op de toonbank, een geschenk van Henry voor de grote heropening van de boekwinkel, en maakte het zich gemakkelijk op het pluchen kussen, precies boven de plek waar Henry haar naam had gegraveerd. Ik deed de voordeur van het slot, draaide het bordje in het raam om en glimlachte naar mijn kat.

      'Oké, Millie, laten we aan het werk gaan.'

      Ik zette de geluidsinstallatie aan, vulde de ruimte met de zachte klanken van pianomuziek en liep naar het magazijn. Tien grote dozen stonden op me te wachten en ik glimlachte terwijl ik voorzichtig de eerste opensneed. Boeken waren mijn hele leven mijn passie geweest en nu had ik het genoegen om als eerste de geur van een nieuw boek op te snuiven.

      Vreugde overspoelde mijn hart terwijl ik de planken begon te vullen, en voor ik het wist was het na elven en herinnerde mijn maag me eraan dat ik het ontbijt had overgeslagen. Toen ik het laatste boek op de plank zette, tingelde het belletje boven de deur vrolijk en ik draaide me om en zag Jo, Emma, Naomi en Sandy binnen drommen, met een glimlach op hun gezicht. Nou ja, behalve Jo. Zij had een woeste frons op haar gezicht.

      'Daar ben je. We waren bang dat je de stad had verlaten', zei ze, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. 'Je bent al tijden niet meer bij ons langs geweest.'

      Ik klopte op de rug van het boek dat ik op de plank had gezet voordat ik me haastte om wat knuffels uit te delen. Hoewel deze vier dames technisch gezien oud genoeg waren om mijn moeder te zijn, waren ze al snel enkele van de liefste vriendinnen geworden die ik ooit had gehad. Jo's schouders ontspanden zich toen ik haar omhelsde, en ze knipoogde naar me toen ze een stapje achteruit deed. Vandaag helde de toren van goudblond haar op haar hoofd naar rechts.

      'Goedemorgen! Wat fijn om jullie te zien.'

      'Goedemorgen, lieverd. Jo, doe eens aardig', zei Emma, terwijl ze met haar blauwe ogen rolde en op de wolk van haar klopte die haar gezicht omlijstte. 'Ze is twee dagen geleden nog langsgekomen.'

      'Dat was drie dagen geleden. Dus, wat ben je aan het doen? Is die nietsnut al opgedoken?'

      Ik grinnikte terwijl de dames zich rond Millie verzamelden en mijn kat vertroetelden. Ze was dol op deze vrouwen en hun aandacht. Sandy gooide haar vlecht over haar schouder en hield haar hoofd schuin.

      'Je ziet er gelukkig uit, dus ik gok dat Paul zich nog steeds niet heeft laten zien.'

      Ik leunde tegen de toonbank en knikte.

      'Nog geen kik van hem gehoord, en dat vind ik prima. Ik maak me er geen zorgen meer over en wil me gewoon op mijn winkel richten. Ik heb een hele lading nieuwe mysteries binnen, Naomi.'

      De kleine roodharige veerde op, haar ogen fonkelden.

      'O, geweldig. Ik heb de laatste die ik gekocht heb bijna uit. Ik moet eens kijken wat je hebt. Nieuwe boeken zijn altijd zo spannend. Bill heeft ervoor gezorgd dat een van de kamers in ons huis als bibliotheek werd ingericht. Nu hij er niet meer is, breng ik er zoveel tijd door. Soms voelt het alsof hij bij me is.'

      Haar ogen werden vochtig en Jo gaf haar een ongemakkelijk klopje op de schouder.

      'Je kunt altijd langskomen om tijd met Eddie en mij door te brengen. We zouden het geweldig vinden als je komt.'

      Naomi snoof en knikte, maar keek Jo niet aan. Emma en Sandy wisselden een blik en fronsten.

      'Nou, genoeg hierover', zei Naomi, terwijl ze met haar hand wuifde. 'We zijn hier om je mee uit lunchen te nemen. Het is maandag, weet je, en Meg heeft op maandag altijd de beste dagschotels.'

      Mijn maag antwoordde voordat mijn mond kon instemmen en gromde luid bij de gedachte aan een van Megs heerlijke broodjes. Het was geweldig dat een van je vriendinnen de beste kokkin van de hele streek was, en dat haar eetcafé direct naast de deur lag.

      'Nou, dan is dat besloten. Laten we je naar binnen brengen voordat je wegkwijnt', zei Jo met een kordaat knikje.

      'De winkel ziet er prachtig uit, lieverd', zei Emma, terwijl ze haar arm door de mijne haakte. 'Ik vind het geweldig wat je ermee hebt gedaan. Je blijft trouw aan Trudy's ontwerp, maar je maakt het je eigen. Het Timber Falls Boekenparadijs gaat het heel goed doen. Ik voel het aan alles.'

      Ik gaf Millie een snelle kus op haar kop voordat ik de dames naar buiten begeleidde en de deur achter ons op slot deed. Timber Falls was een heel klein plaatsje, met nauwelijks criminaliteit, nou ja, afgezien van de twee moorden sinds mijn aankomst, maar ik nam geen enkel risico.

      We liepen de hoek om en Naomi klapte in haar handen.

      'O, mooi, ons favoriete tafeltje is vrij. Het is altijd slim om hier iets voor twaalven te zijn om de drukte voor te zijn.'

      Meg stond achter de toonbank toen we binnenkwamen, en haar gezicht brak in een brede glimlach zodra ze ons zag.

      'Daar is ze! Ik hoopte al dat jullie vandaag allemaal zouden komen. Ik heb iets speciaals voor jullie om te proberen.'

      'We zijn graag je proefkonijnen, Meg', zei Jo, terwijl ze in haar handen wreef. 'Wat heb je voor ons?'

      Meg leidde ons naar ons tafeltje en leunde tegen de hoek toen we allemaal zaten. Ik nam de plek bij het raam, de beste plek om mensen te kijken, hoewel ik wist dat ik het grootste deel van mijn tijd op mijn lunch gefocust zou zijn.

      'De dagschotel is gegrilde kip caprese, geserveerd met pesto, tomaten en, natuurlijk, dikke plakken mozzarella. Ik heb er verse zuurdesem-ciabatta bij gemaakt, en zelfgemaakte oregano-chips ernaast. Wie wil het proberen?'

      Vijf handen schoten omhoog aan onze tafel en we moesten allemaal lachen.

      'Bij pesto had je me al', zei Emma, terwijl ze achteroverleunde in de bank. 'Het klinkt heerlijk. Perfect voor een dag als vandaag. Heb je gehoord dat het bijna 26 graden wordt?'

      'Jep. Ik ga vandaag voor frisse en lichte gerechten', zei Meg knikkend. 'Ik ben zo terug met jullie broodjes.'

      Haar blonde paardenstaart zwiepte achter haar aan toen ze terug naar de keuken snelde. Jo strekte een van haar lange benen in de ruimte tussen onze bank en de tafel naast ons en zuchtte.

      'We zijn verwend met zo'n plek om te eten. Ik zei laatst tegen Eddie dat als Meg de tent zou sluiten, ik waarschijnlijk zou verhuizen.'

      Emma en Naomi hapten naar adem, en Jo grijnsde en schudde haar hoofd, waardoor haar knot nog wankeler werd.

      'Ik maak maar een grapje. Hier geboren en getogen, je kent me toch. Ik hou van dit stadje.'

      Naomi schudde haar hoofd en legde een hand op haar borst.

      'Ik zou niet weten wat ik zonder jou zou moeten, Jo. We zijn al vriendinnen sinds de middelbare school. Het zou zijn alsof ik een arm mis.'

      'Weet je nog, in de jaren tachtig, toen Eddie een baan aangeboden kreeg in Denver en we dachten dat we je kwijt zouden raken? Dat was verschrikkelijk', zei Sandy, terwijl ze met de zout- en pepervaatjes speelde.

      'Hij denkt precies hetzelfde over dit stadje als ik. Het zit inmiddels in ons bloed. Het is misschien veranderd, maar ten goede, denk ik. Vooral jij, Olivia. We wisten niet wat we moesten denken toen Trudy haar zaak verkocht, maar ze heeft de juiste persoon gekozen.'

      Ik knikte, niet in staat om te spreken voorbij de brok in mijn keel. Ik had Trudy nooit persoonlijk ontmoet, alleen via de telefoon met haar gesproken. Gelukkig verscheen Meg weer met ons eten, waardoor ik niet hoefde te bedenken wat de juiste woorden waren. De kip siste toen ze mijn bord naar me toe schoof en het water liep me zowat in de mond toen de rijke geur van pesto opsteeg.

      'Val aan, dames. Ik hoop dat het smaakt', zei Meg, terwijl ze het laatste bord van het dienblad op haar schouder haalde.

      'Als jij het gemaakt hebt, is dat een garantie', zei Jo, met een gedempte stem terwijl ze een reusachtige hap van haar broodje nam.

      Het duurde niet lang voordat we onze lunches op hadden, terwijl het eetcafé volliep met lokale bewoners. De oregano-chips waren hemels en ik kon alleen maar blij zijn dat ze niet in de winkels werden verkocht. Ik zou binnen een week twee kilo aankomen als ze zomaar verkrijgbaar waren. We schuifelden uit ons zitje en ik pakte mijn tas.

      'Ik trakteer, dames,' zei ik en liep naar de kassa voordat ze konden protesteren.

      Jo deed dat natuurlijk toch, haar luide stem galmde door het kleine café, maar ik wierp haar een grijns toe en draaide me naar Meg toe.

      'Dat was ongelooflijk. Je hebt jezelf weer eens overtroffen.'

      'Bedankt, Olivia. Gaat alles goed? Ik heb je de laatste tijd weinig gezien. Niks van Paul gehoord, toch?'

      'Geen woord. Ik heb me de laatste tijd nogal in mijn winkel verschanst. Zullen we vanavond uit eten gaan? Ik trakteer. We kunnen naar Rustic Ridge gaan.'

      Meg begon te stralen en knikte.

      'Dat klinkt perfect. Het wordt vanavond sowieso te heet om te koken. Afgesproken. Zien we elkaar om zeven uur voor de deur?'

      'Komt voor elkaar. Ik rij wel.'

      Ik rekende onze lunch af en deed een fooi in het potje op de toonbank, ook al sputterde Meg tegen.

      'Je hoeft geen fooi te geven, Olivia. Je bent mijn beste vriendin.'

      'Des te meer reden om het wel te doen. Je werkt hard, Meg. Tot vanavond.'

      Ze kwam vanachter de toonbank vandaan en gaf me een snelle knuffel voordat ze zich naar de tafel van Rolly James haastte om zijn bestelling op te nemen. Ik voegde me weer bij de quilt-dames terwijl we naar buiten liepen, de felle zon in. De trui die ik eerder had aangetrokken was beslist te veel van het goede. De stoep straalde hitte uit terwijl we terugliepen naar mijn winkel.

      'Nou, tot later, lieverd,' zei Emma en ze gaf een kus op mijn wang. 'Bedankt voor de lunch. Als je iets nodig hebt, weet je waar we zijn.'

      Ik nam afscheid en liep de koele winkel binnen, klaar om mijn volgende opruimproject aan te pakken en natuurlijk om Millie het stukje kip te geven dat ik in mijn tas had gestopt.
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      Rustic Ridge barstte bijna uit zijn voegen toen Meg en ik binnenkwamen. Normaal gesproken was het er op een maandagavond bijna leeg. Meg en ik wurmden ons langs een ouder stel en ik zwaaide naar Josh Croft, die druk bezig was met het uitdelen van beslagen pullen van zijn nieuwste IPA van de tap. Hij knikte terwijl Meg naar een tafeltje achterin wees dat nog vrij was.

      'Wauw, het is hier bomvol,' zei ik terwijl ik mijn handtas over de rugleuning van mijn stoel hing. 'Wat is er aan de hand?'

      'Ik denk dat het door de hitte komt,' zei Meg, terwijl ze zich in haar stoel liet ploffen. 'Ik ben wel toe aan iets kouds. Ik had nooit gedacht dat ik een airco in mijn keuken zou moeten installeren, maar ik overweeg het serieus. Het is nog nooit zo heet geweest.'

      'Ik ken wel iemand,' zei Josh, terwijl hij zich een weg naar ons tafeltje baande. 'George McSilvan, uit Cedar Canyon, installeert van die nieuwe kanaalloze units die ideaal zijn voor oude gebouwen. Ik heb er vorig jaar een in mijn keuken laten installeren.'

      Meg knikte en keek om hem heen naar de menigte aan de bar.

      'Ik zoek hem wel op. Bedankt! Hoe houd je het vol? Heb je hulp nodig?'

      'Welnee, het wordt al rustiger. Je had hier een uur geleden moeten zijn. Wat mag het zijn?'

      Meg keek me aan en ik glimlachte naar Josh. Zijn opvallende, aquamarijnblauwe ogen konden je zomaar de adem benemen.

      'Voor mij een bacon-cheeseburger en een glaasje fris.'

      'Aangezien Olivia rijdt, neem ik hetzelfde, maar dan met een IPA. Wat is je nieuwe?'

      'Grapefruit. Perfect voor dit soort temperaturen.'

      'Ik ben verkocht. Ik kan niet wachten om hem te proberen.'

      Hij schonk ons een glimlach die zijn perfecte witte tanden liet zien, en zowel Meg als ik zuchtten een beetje toen hij wegliep. Josh Croft was misschien wel de meest begeerde man in een straal van drie provincies, maar hij stak al zijn energie in de opvoeding van zijn dochter, Ava, en zijn bloeiende brouwcafé. Hij had zijn vrouw een paar jaar geleden aan kanker verloren en het was duidelijk dat hij haar nog steeds miste.

      'Ik zeg het nog steeds, als ik niet met Drew getrouwd was, zou die man de perfecte echtgenoot zijn.'

      'Ik weet niet zeker of zoiets wel bestaat,' zei ik met een wrange glimlach. 'Maar ik ben het met je eens. Josh zou aardig in de buurt komen.'

      'Maar niet zo dichtbij als Rob?'

      De ondeugende schittering in de ogen van mijn vriendin ontging me niet terwijl ze met een vinger een patroon op de houten tafel tekende. Rob Hansen was de lokale politiechef en leek meer op Paul Newman dan wettelijk toegestaan zou moeten zijn. Dankzij mijn verontrustende gewoonte om dode mensen te vinden, hadden we behoorlijk wat contact gehad sinds ik naar het stadje was verhuisd.

      'Rob is een aardige man.'

      Dat was alles wat ik erover zou zeggen, ook al voelde mijn hart er iets anders over. Ik was pas een paar maanden gescheiden en had totaal geen haast om met iemand nieuws aan te pappen. Maar als dat wel zo was... laten we zeggen dat Rob een serieuze kandidaat zou zijn.

      Megs schouders schokten van de ingehouden lach en ze schudde haar hoofd.

      'Hij is meer dan dat, maar ik snap de hint. Oeh, daar komen onze drankjes aan.'

      Josh zette mijn frisdrank en Megs biertje neer, maar kon niet lang blijven, omdat iemand aan de andere kant van het drukke restaurant om een navulling riep. Hij wierp ons een verontschuldigende grijns toe voordat hij zich terug naar de bar haastte.

      Meg snoof aan haar pul voordat ze een slok nam en goedkeurend knikte.

      'O, die is goed. Fruitig. Goed, we hebben het niet over je liefdesleven, verleden of heden. Hoe gaat het met je winkel?'

      Ik pakte mijn rietje uit en nam een slok van mijn frisdrank.

      'Geweldig. Tot nu toe lijkt het erop dat de winkel niet heeft geleden onder de dood van Nathan. Ik was bang dat mensen weg zouden blijven als ze wisten dat daar iemand was overleden.'

      Nathan Blackmere was niet geliefd geweest. Sterker nog, hij werd vrijwel universeel gehaat voordat hij dood in mijn boekwinkel belandde, het slachtoffer van een drugsvergiftiging tijdens mijn grote opening. Zijn ontwikkelingsbedrijf werd nu geleid door zijn ex-vrouw, en de stadbewoners wachtten met ingehouden adem af of ze in zijn voetsporen zou treden en lukraak land zou opkopen, of haar eigen weg zou inslaan.

      'Ik kan niet geloven dat dat alweer twee weken geleden is. Ik was er zo aan gewend om zijn pogingen om ons gebouw te kopen te bestrijden, dat ik nu bijna niet weet wat ik moet doen. Het is onwerkelijk.'

      Het bakstenen gebouw waarin onze twee bedrijven waren gevestigd, was een van de oudste in de stad. Nathan had het plan opgevat om het te slopen en er luxe appartementen te bouwen, iets wat in ons kleine stadje als een tang op een varken zou hebben geslagen. Jennifer, de ex-vrouw van Nathan, had ons beiden beloofd dat we niet langer in het vizier van het bedrijf waren. Onze bedrijven liepen niet langer het risico te worden uitgekocht en gesloopt.

      'Het is een opluchting. Ik wil geen kwaad spreken over de doden...'

      'Misschien een heel klein beetje?' vroeg Meg grijnzend.

      'Nou ja, misschien een beetje. Maar het is wel fijn om niet meer met hem te maken te hebben. Hij was gewoon zo glibberig en agressief. Laten we het over vrolijkere dingen hebben. Hoe gaat het met Mia? Vindt ze het leuk op de universiteit?'

      Megs dochter, Mia, zat in haar eerste jaar op de universiteit en Meg ging opmerkelijk goed om met het legesyndroom. Mia kwam af en toe nog een weekend naar huis, maar ik kon zien dat mijn vriendin haar dochter erg miste.

      'Ze heeft het enorm naar haar zin. Ze heeft zich ingeschreven voor het zomersemester om meer vooruitgang met haar studie te boeken, maar ik denk dat ze een reis naar Mexico plant met een paar vriendinnen. Ik had gehoopt dat ze voor de zomer naar huis zou komen, maar ik ben zo trots op wat ze probeert te bereiken. Hopelijk kun je haar ontmoeten als ze de volgende keer thuiskomt. Ze zei dat ze niet kan wachten om jouw winkel te zien. Ze ging er graag heen toen Trudy de eigenaar was.'

      Onze burgers kwamen aan, gebracht door een gehaast uitziende serveerster. Ons gesprek verstomde terwijl we ons als bezetenen op onze burgers stortten. Meg was een ongelooflijke kokkin, maar niemand maakte burgers zoals Rustic Ridge. Ik haalde een uienring door mijn ketchup en zette er mijn tanden in, genietend van de explosie van smaken van de gekruide paneerlaag.

      'Dit is ongelooflijk,' zei ik, nadat ik had doorgeslikt. 'Ik kan er nog steeds niet over uit hoe goed het eten hier is. Veel beter dan in de stad.'

      'Het is de frisse berglucht,' zei Meg, terwijl ze nog een slok van haar IPA nam. 'Ik zweer het, dat maakt alles beter.'

      We aten onze maaltijd op en ontspanden in onze stoelen terwijl de drukte afnam en het geluidsniveau daalde.

      'Al die calorieën had ik echt niet nodig,' zei Meg, met een hand op haar buik. 'Maar ik sla zo'n maaltijd absoluut
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